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A) China y su proyección a nivel internacional.



influirían en el ordenamiento internacional, con ello aparecerían las teorías sobre “la amenaza 

China”.



mar de China, que en relación con la “amenaza China” estos escenarios reflejan que China no solo 



Pero en contraste a esto se desarrolló la teoría del “ascenso pacífico” 和平崛起



甄必坚



B) Cultura China como herramienta de poder suave.



以德服人 仁政

和睦

和而不同



1993 “si un país poseía una cultura admirable y un sistema ideológico, otros países estarían 

dispuestos a seguirlo…..”  



Hu Jintao declararía en su discurso de 2006 “aquellos que tomen un lid

de batalla que representa el desarrollo cultural tendrá la ventaja en la competición internacional”, 

tenía como propósito una estrategia de “ir hacia afuera”, 



“la cultura 

competición de fortaleza nacional”, añadiendo que China debe mejorar el poder suave cultural del 







“ ”

de EUA es debido a lo que “realiza este país” pero que sigue reteniendo gran influencia debido a 





一人為本
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interna en el país. Recordando a Nye que mencionaba al poder suave como “el camino de las 

zanahorias” esto, aplicado a la RPCh, refiere a qu



principio “quien ayuda a otros se ayuda a sí mismo”. 





A) Nociones generales de la diplomacia cultural

desde principios del siglo XX como “la ciencia de la constitución social y política de los Estados 

desarrollar las relaciones pacíficas entre los Estados”

la siguiente definición de diplomacia cultural: “aquella 

pero instrumental, subordinada a objetivos vinculados a la imagen exterior del país” 

define a la cultura como “un conjunto complejo que incluye el conocimiento, las 



, quien define a la cultura como “el conjunto de los rasgos 

vivir juntos, los sistemas de valores, las tradiciones y las creencias” (Rodríguez 2008c

como “la ciencia de la constitución social y política de los Estados y el arte de conciliar los deberes, 

s Estados” (Funck



l historiador Robert Frank, éstas engloban “los 

la producción de objetos simbólicos entre los espacios separados por fronteras” (Frank 2003

“una diplomacia de primer orden” y “una diplomacia de segundo orden”. La primera es aquella 

ente francesa define a la diplomacia cultural como “el conjunto de operaciones y 

de política exterior” (Dubosclard 2002

“el intercambio de ideas, información, arte u 

otros aspectos entre las naciones y sus pueblos con el fin de lograr un entendimiento mutuo” 





“

”



culturales puedan alcanzar “mediante la cooperación de las naciones del mundo en las esferas de 

Naciones Unidas”. El artículo establece que la “cooperación cultural es un 

saber y sus conocimientos”. Asimismo, en el artículo apartado 1, establece que “(los Estados) 

de la competencia nacional”.



B) La Diplomacia Cultural de la República Popular China

puede ser entendida como “el conjunto de relaci



sociedad o para levantar puentes de diálogo entre personas y pueblos distintos”.

generando un “entendimiento intersubjetivo”

“el proceso de comunicación 

cuyos objetivos son influir en un gobierno extranjero”

宣

传 (xuānchuán), 

Xuānchuán tiene una  connotación  positiva  en  China



“

” cuestión 



“Para construir una nueva cultura socialista es necesari

es sí tales culturas son benéficas para las personas y sí son de importancia histórica progresiva”



Liu  Kang  asevera  que  para  la  generación  post  1980s  “la  historia  se  manifiesta  como  

nostalgia,  entretenimiento  o  como  un  mero  producto  de  consumo  de  la  cultura  popular” 

cultural de la academia internacionalista china, en el principio de “tomar del  pasado  lo  que  sirve  

al  presente”  y  sobre 



internacionales: “estamos de acuerdo en que la teoría social depende en gran medida de la historia, 

internacionales”

ar  la  imagen  auto percibida  de  “civilización  

milenaria” . 



historia antigua y contemporánea del país:  “nosotros  fuimos  una  potencia  imperial  y  ahora  

erna”



“La persistencia de China en el desarrollo pacífico tiene su or

servir de puente entre los corazones y almas de las personas”

“Soft 

Power” “Hard Power”

“ ”

(refiriéndose a la construcción “marca país”)



de la “era Hu Jintao” en 



–

“basado en los

a aprender” 



la agencia Xinhua, la People’s Daily y el proyecto

“embajadores” 





cultura tiene dos caminos posibles en el siglo XXI: el “dar la bienvenida” y el “salir a buscar”, 
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A) Estructura y composición de la ópera de Pekín.

El nombre de ópera de Pekín, también llamada “de Beijing”, es referida en chino como 

京剧







旦

生



净

丑

su rostro. Es chistoso y humorístico. Este papel es subdividido en “payasos civiles” y “payasos 

guerreros”.



B) Antecedentes e historia de la ópera de Pekín.

–



distinguiría de otras bajo el nombre de “la ópera de la capital”. En el siglo XIX, la ópera de Pekín 











año China se involucró en la guerra de Corea y comenzaron el proceso de “reeducación de los 

intelectuales burgueses”. En 1952, hubo un gran festival en Beijing sobre ópera clásica y fo



“ ”

“

”

la ópera de Pekín llamada “Sunlan busca a su madre”, la cual había sido denunciada previamente 



“ ”
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Se establecieron métodos como “el 

romanticismo revolucionario” y el “realismo revolucionario”, los cuales tenían por objetivo 





Como señalaba Mao “respecto a las varias formas de ar

sirvan al pueblo.” Así fue el destino d





C) Presencia y promoción de la ópera de Pekín por parte de la República Popular 
de China a partir del siglo XXI.

Mao explicaba en su discurso sobre literatura y arte: “Cuando decimos que la literatura y el arte están subordinadas 

forma, la unidad del contenido político revolucionario y la más alta posible perfección de la forma artística” (Yang, 





“ ”

崑剧 京剧 越剧



中国影戏

bajo el slogan “Esencia de la cultura China” teniendo presentaciones del 7 al 14 de enero e





en 2017, donde la Compañía Nacional de Ópera de Pekín presentó “El regreso del Fénix”, una 

de jóvenes, a lo que añadió “nunca hay que subestimar al público occidental, pues aunque uno 

nivel de apreciación, atención y maravilla sigue existiendo hacia los actores y el arte” (China Daily 





ópera de Pekín se expandió al transmitirse el episodio “Beijing Opera”

celebración de las olimpiadas, el tema central era “montar el escenario al mundo y poner un 

espectáculo sobre China”, esto significaba que China reconocía en estos juegos la oportunidad de 

o de alta tecnología, se utilizó el slogan “atraer a la generación pos 80s”

publicaron “las 

sugerencias para la promoción del Xiqu en los campus”, refiriéndose a instituciones de educación 



“internet 

+ Xiqu” fue una manera de transmisión, durante 2018 varias aplicaciones móviles sobre ópera 





promociona fue en la televisión satelital de Shanxi llamado “Stage King” (rey 



D) Breves casos sobre el desarrollo de la ópera en Malasia y Estados Unidos.









Kunqu, en el marco del “Año de la cultura y el turismo entre China y Malasia” con la intención 
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capacidad de “entender”, más bien comprenderán lo que sus 
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